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Reference: Swahili Biblica Neno

ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
Kwa–mkuu-wa-waimbaji
H5329

יל מַשְׂכִּ֥
maskili
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
ya–Daudi
H1732

׀בְּב֤וֹא 
Alipokuja
H0935

דּוֹאֵג֣
Doegi
H1673

֮ הָאֲדֹמִי
Mwedomu
H0130

וַיַּגֵּ֪ד
akamwambia
H5046

א֥וּל לְשָׁ֫
Sauli
H7586

וַיֹּ֥אמֶר
akasema
H0559

ל֑וֹ
kwake

א בָּ֥
amekuja
H0935

וִ֗ד דָ֝
Daudi
H1732

אֶל־
kwa–
H0413

ית בֵּ֥
nyumba

לֶךְ׃ אֲחִימֶֽ
ya-Ahimeleki
H0288

מַה־
Kwa-nini–
H4100

ל תִּתְהַלֵּ֣
unajisifu

בְּ֭רָעָה
kwa–uovu

הַגִּבּ֑וֹר
shujaa
H1368

סֶד חֶ֥
upendo-wa-agano

ל אֵ֝֗
wa-Mungu
H0410

כָּל־
siku–
H3605

הַיּֽוֹם׃
zote
H3117

Kwa mwimbishaji. Utenzi wa Daudi. Baada ya Doegi, Mwedomu kumwendea Sauli na kumjulisha kuwa: “Daudi 
amekwenda nyumbani kwa Ahimeleki.” Ewe jitu, mbona unajivunia ubaya? Kwa nini unajivuna mchana kutwa, 
wewe ambaye ni fedheha mbele za Mungu?

הַ֭וּוֹת2
Uharibifu
H1942

ב תַּחְשֹׁ֣
unapanga
H2803

לְשׁוֹנֶךָ֑
ulimi-wako
H3956

עַר כְּתַ֥
kama–wembe
H8593

שׁ לֻטָּ֗ מְ֝
mkali
H3913

ה עֹשֵׂ֥
unafanya

ה׃ רְמִיָּֽ
udanganyifu

Ulimi wako hupanga mashauri mabaya ya maangamizi. Ni kama wembe mkali, ninyi mfanyao hila.

אָהַבְ֣ת3ָּ
Umependa
H0157

ע רָּ֣
uovu

מִטּ֑וֹב
kuliko-wema

קֶר  ׀שֶׁ֓
uongo
H8267

ר מִדַּבֵּ֖
kuliko-kusema
H1696

צֶדֶ֣ק
haki
H6664

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Unapenda mabaya kuliko mema, uongo kuliko kusema kweli.

בְת4ָּ אָהַ֥
Umependa
H0157

ל־ כָֽ
maneno–
H3605

דִּבְרֵי־
yote–
H1697

לַע בָ֗
ya-kumeza
H1105

לְשׁ֣וֹן
ulimi
H3956

ה׃ מִרְמָֽ
wa-udanganyifu
H4820

Unapenda kila neno lenye kudhuru, ewe ulimi wenye hila!

גַּם־5
Pia–
H1571

֮ אֵל
Mungu
H0410

יִתָּצְךָ֪
atakuangusha
H5422

נֶצַ֥ח לָ֫
milele
H5331

יַחְתְּךָ֣
atakung'oa
H2846

וְיִסָּחֲךָ֣
na–kukuondoa
H5255

הֶל מֵאֹ֑
kutoka-hema
H0168

ׁרֶשְׁךָ֨ וְשֵֽ
na–mizizi-yako
H8327

רֶץ מֵאֶ֖
kutoka-nchi
H0776

חַיִּ֣ים
ya-walio-hai

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Hakika Mungu atakushusha chini kwa maangamizi ya milele: atakunyakua na kukuondoa kwa nguvu kutoka 
hema yako, atakungʼoa kutoka nchi ya walio hai.

וְיִרְא֖ו6ּ
Na–wataona
H7200

ים צַדִּיקִ֥
wenye-haki
H6662

אוּ וְיִירָ֗
na–kuogopa
H3372

וְעָלָ֥יו
na–juu-yake

קוּ׃ יִשְׂחָֽ
watacheka
H7832

Wenye haki wataona na kuogopa, watamcheka, wakisema,
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הִנֵּ֤ה7
Tazama
H2009

בֶר הַגֶּ֗
mtu
H1397

א ֹ֤ ל
ambaye-hakumfanya
H3808

ים יָשִׂ֥
hakumfanya

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

ע֫וּזּ֥וֹ מָֽ
ngome-yake
H4581

וַיִּ֭בְטַח
lakini-alitumaini
H0982

ב בְּרֹ֣
katika–wingi
H7230

עָשְׁר֑וֹ
wa-utajiri-wake
H6239

ז יָעֹ֝֗
akawa-na-nguvu
H5810

בְּהַוָּתֽוֹ׃
katika-uharibifu-wake
H1942

“Huyu ni yule mtu ambaye hakumfanya Mungu kuwa ngome yake, bali alitumainia wingi wa utajiri wake, na 
akawa hodari kwa kuwaangamiza wengine!”

׀וַאֲנִי֤ 8
Lakini-mimi
H0589

כְּזַיִ֣ת
kama–mzeituni
H2132

עֲנָן רַ֭
wenye-majani

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

ים אֱלֹהִ֑
ya-Mungu
H0430

חְתִּי בָּטַ֥
ninaamini
H0982

סֶד־ בְחֶֽ
katika-upendo-wa-agano–

ים לֹהִ֗ אֱ֝
wa-Mungu
H0430

עוֹלָ֥ם
milele
H5769

ד׃ וָעֶֽ
na-milele
H5703

Lakini mimi ni kama mti wa mzeituni unaostawi katika nyumba ya Mungu, nautegemea upendo wa Mungu 
usiokoma milele na milele.

אוֹדְך9ָ֣
Nitakushukuru
H3034

לְע֭וֹלָם
milele
H5769

י כִּ֣
kwa-sababu

יתָ עָשִׂ֑
umefanya

וַאֲקַוֶּ֖ה
na–nitangojea

שִׁמְךָ֥
jina-lako
H8034

י־ כִֽ
kwa-sababu–

וֹב ט֝֗
ni-jema

נֶגֶ֣ד
mbele-ya
H5048

יךָ׃ חֲסִידֶֽ
waaminifu-wako
H2623

Nitakusifu milele kwa yale uliyoyatenda, nitatumaini jina lako, kwa kuwa jina lako ni jema. Nitakusifu mbele ya 
watakatifu wako.
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